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A
ablaufen |  skończyć się

abschneiden |  pot. wypadać

abschrecken |  odstraszać

abwerten |  dewaluować

abwesend |  nieobecny

alleinerziehend [aˈlaɪn̯ʔɛɐ̯ˌt͡siːənt] 

|  samotnie wychowujący

allem Anschein nach 

|  prawdopodobnie

an Beliebtheit gewinnen |  zyskiwać 

na popularności

an etw. anschließen [ˈanˌʃliːsn̩] 

|  nawiązywać do czegoś

anbieten |  oferować

andernfalls |  w przeciwnym razie

anerkannt |  renomowany

anerkennen |  uznawać

angeben |  podawać

angemessen |  odpowiedni, stosowny

angesagt |  modny

anhalten |  utrzymywać się, trwać

anhand |  na podstawie

ankündigen [ˈanˌkʏndɪɡn̩] |  ogłaszać, 

zapowiadać

ankurbeln |  pot. napędzać, rozkręcać

anrichten [ˈanˌʁɪçtn̩] |  powodować, 

wyrządzić

ansehen |  postrzegać

ansprechen |  poruszać

ansprechend [ˈanˌʃpʁɛçn̩t] |  atrakcyjny

Arbeitsverhältnisse (Pl.) 

[ˈaʁbaɪt̯͡sfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] |  warunki pracy

auf den Spuren (Pl.) |  pot. śladami

auf etw. abhängen |  pot. 

przesiadywać na czymś

auf etw. achten |  zwracać na coś 

uwagę

auf etw. ausgerichtet sein |  być 

ukierunkowanym na coś

auf etw. beruhen |  opierać się na 

czymś

auf etw. Einfluss haben |  mieć na 

coś wpływ

auf etw. Lust haben |  idiom. mieć na 

coś ochotę

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auf etw. starren |  pot. wlepiać wzrok 

w coś

auf etw. stoßen [ˈʃtoːsn̩] |  natknąć się 

na coś

auf etw. verzichten [fɛɐ̯ˈt͡sɪçtn̩] 

|  rezygnować z czegoś

aufbauen |  zbudować

auferstehen [ˈaʊ̯fʔɛɐ̯ˌʃteːən] |  rel. 

zmartwychwstać

auffordern |  nawoływać

aufgrund |  ze względu

aufhören |  przestawać

aufnehmen [ˈaʊ̯fˌneːmən] |  przyjmować

aufrufen |  inform. wywoływać, 

uruchamiać

Aufschluss über etw. geben 

|  udzielić informacji o czymś

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |  dorastać

aus dem Bauch |  pot. intuicyjnie

aus etw. bestehen [bəˈʃteːən] |  składać 

się z czegoś

aus etw. bestehen |  składać się 

z czegoś

ausbilden |  wykształcić

ausgeben |  wydawać

ausreichen [ˈaʊ̯sˌʁaɪç̯n̩] |  wystarczać

ausschließlich [ˈaʊ̯sʃliːslɪç] |  wyłącznie

ausschütten [ˈaʊ̯sˌʃʏtn̩] |  wydzielać

außerdem [ˈaʊ̯sɐdeːm] |  poza tym

außergewöhnlich [ˈaʊ̯sɐɡəˌvøːnlɪç] 

|  niezwykły

äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
beachten |  przestrzegać, 

uwzględniać

beachtenswert |  godny uwagi

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] |  obawiać się

begeistern |  zachwycać

behaupten |  twierdzić

Beiträge bewerten |  oceniać wpisy

belegen |  udowadniać

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] |  potrzebować

beobachten |  obserwować
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beraten |  doradzać

berechtigt sein |  być uprawnionym

bergauf |  pod górę

beruflich |  zawodowy

berühmt |  sławny

beschäftigt [bəˈʃɛftɪçt] |  zajęty

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

beschützen [bəˈʃʏt͡sn̩] |  ochraniać

besichtigen [bəˈzɪçtɪɡn̩] |  zwiedzać

besorgniserregend |  wzbudzający 

niepokój

bestätigen [bəˈʃtɛːtɪɡn̩] |  potwierdzać

bestehen |  istnieć

beten |  modlić się

betonen |  podkreślać

betrachten |  postrzegać

beweglich |  ruchomy

bewerben |  reklamować

Bewertungs- und 

Verbraucherportale |  portale 

ratingowe i konsumenckie

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

Beziehungsnetzwerke (Pl.) 

[bəˈt ͡siːʊŋsnɛt ͡sˌvɛʁkə] |  serwisy 

społecznościowe

bieten |  idiom. pot. stawić czemuś 

czoła

bisher |  dotychczas

Blogs (Pl.) |  blogi

Bookmarking-Webseiten (Pl.) 

|  zakładki społecznościowe

D
DACH-Länder (Pl.) |  pot. kraje 

niemieckojęzyczne

darstellen |  przedstawiać

darüber hinaus |  ponadto

das Abitur |  matura

das Alleinstellungsmerkmal |  gosp. 

unikalna cecha oferty

das Angebot |  oferta

das Anzeichen [ˈanˌt͡saɪç̯n̩] |  oznaka

das Auftreten |  pojawienie się

das Augenrollen |  pot. przewracanie 

oczami

das Balkendiagramm |  wykres 

słupkowy

das Band |  więź

das Bauwerk, -e |  budowla

das Bedürfnis |  potrzeba

das Belohnungszentrum |  biol. 

psych. układ nagrody

das Bestreben |  dążenie

das Dominikanerkloster |  rel. 

klasztor dominikanów

das Doppelkreuz |  podwójny krzyżyk

das Durchschnittsalter [ˈdʊʁçʃnɪt͡sˌʔaltɐ] 

|  średni wiek

das Erblühen [ɛɐ̯ˈblyːən] |  rozkwitanie

das Ergebnis, -se |  wynik

das Erkennungszeichen 

[ɛɐ̯ˈkɛnʊŋsˌt͡saɪç̯n̩] |  znak rozpoznawczy

das Erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] |  osiągnięcie

das Fallschirmspringen [ˈfalʃɪʁmˌʃpʁɪŋən] 

|  skoki spadochronowe

das Feld, -er |  pole

das Flugblatt, -blätter (Pl.) |  ulotka

das Fundstück [ˈfʊntˌʃtʏk] |  znalezisko

das Ganze [ˈɡant͡sə] |  całość

das Gebäude |  budynek

das Gefühl, -e [ɡəˈfyːl] |  uczucie

das Gegenteil |  przeciwieństwo

das Geheimnis |  tajemnica

das Gehirn |  mózg

das Gemälde [ɡəˈmɛːldə] |  obraz

das Genie [ʒeˈniː] |  geniusz

das Gerät |  urządzenie

das Gesamtbild |  obraz całościowy

das Gesetz, -e |  ustawa

das Glückshormon [ˈɡlʏkshɔʁˌmoːn] 

|  biol. psych. hormon szczęścia

das Grab |  grób

das Grenzgebiet |  obszar 

przygraniczny

das Grundlagewerk |  fundamentalne 

dzieło

das Handbuch |  podręcznik

das Handeln |  działanie, 

postępowanie

das Heiligenleben |  życie świętych
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das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das Herz [hɛʁt͡s] |  serce

das Jahrtausend |  tysiąclecie

das Kaffeekränzchen [ˈkafekʁɛnt͡sçən] 

|  pot. spotkanie przy kawie

das Kernwissen |  wiedza zasadnicza, 

fundamentalna

das Kompositum, Komposita |  ling. 

złożenie językowe

das Kreuz |  krzyż

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Leid |  cierpienie

das Meeresrauschen |  szum morza

das Meinungsmagazin, -e 

|  magazyn opiniotwórczy

das Merkmal, -e |  cecha

das Mindestalter |  dolna granica 

wieku

das Mitglied |  członek

das Mittelalter |  średniowiecze

das Öl [øːl] |  szt. farba olejna

das Ostern |  rel. Wielkanoc

das Pappelholz |  drewno topoli

das Paradebeispiel |  pot. Książkowy 

przykład

das Pfingsten |  rel. Zielone Świątki

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] |  zjawisko, 

fenomen

das Profilbild hinzufügen |  dodać 

zdjęcie profilowe

das Rathaus |  ratusz

das Rautenzeichen |  inform. hash

das Registrierungsformular 

ausfüllen |  wypełnić formularz 

rejestracyjny

das Rheinland |  geogr. hist. 

Nadrenia (kraina historyczna 

w zachodniej części Niemiec, obecnie 

w granicach krajów związkowych 

Nadrenia-Palatynat i Nadrenia 

Północna-Westfalia)

das Richtscheit |  łata pomiarowa

Das Rosenkranzfest |  Święto 

Różańcowe

das Sachbuch, -bücher |  książka 

popularnonaukowa

das Sachsen [ˈzaksn̩] |  geogr. Saksonia 

(kraj związkowy w Niemczech 

graniczący z Polską, Czechami)

das Schaltjahr, -e |  rok przestępny

das Scheidungskind, -er |  dziecko 

z rozbitej rodziny

das Schicksal [ˈʃɪkˌz̥aːl] |  los

das Schlagwort, -wörter |  hasło

das Selbstbildnis |  autoportret

das soziale Netzwerk |  inform. 

Portal społecznościowy

das Sterbedatum |  data śmierci

das Substantiv |  ling. rzeczownik

das Tagebuch |  pamiętnik

das Titelbild hinzufügen |  dodać 

zdjęcie w tle

das Tor |  brama

das Umdenken |  zmiana myślenia

das Ungarn |  geogr. Węgry

das Unternehmen, -[ʊntɐˈneːmən] 

|  gosp. przedsiębiorstwo

das Verbot, -e |  zakaz

das Vergnügen [fɛɐ̯ˈɡnyːɡn̩] 

|  przyjemność

das Verhalten |  zachowanie

das Verhältnis [fɛɐ̯ˈhɛltnɪs] |  relacja

das Vieh [fiː] |  bydło

das Wachstum [ˈvakstuːm] |  rozwój, 

wzrost

das Warenhaus |  dom towarowy

das Weihnachten [ˈvaɪnaxtn ̯ ̩] |  rel. 

Boże Narodzenie

das Werk |  dzieło

das Wirtschaftsrecht |  prawo 

gospodarcze

dauerhaft |  trwale

demzufolge |  wobec tego

den Bestätigungslink anklicken 

|  kliknąć w link aktywacyjny

den Lebensunterhalt verdienen 

|  zarabiać na życie

der Abstecher [ˈapˌʃtɛçɐ] |  pot. wypad
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der Albtraum |  koszmar

der Anblick |  widok

der Ansatz, Ansätze |  koncept, teoria

der Aufruf, -e |  inform. wywołanie, 

uruchomienie

der Auftrag |  zlecenie

der Ausmaß |  rozmiar, wymiar

der Außenseiter [ˈaʊ̯sn̩ˌzaɪt̯ɐ] |  outsider 

(człowiek pozostający na uboczu 

społeczeństwa, nieangażujący się 

bezpośrednio w bieżące sprawy)

der Ausweg |  wyjście

der Bart |  broda

der Bauer, - |  rolnik

der Begriff |  pojęcie

der Beiname, -n |  przydomek

der Beitrag, Beiträge |  wpis

der Berater |  doradca

der Bereich [bəˈʁaɪç̯] |  obszar

der Bericht, -e [bəˈʁɪçt] |  sprawozdanie, 

relacja

der Bestandteil |  część składowa

der Betroffene, -n |  osoba dotknięta 

jakimś problemem

der Beweis |  dowód

der Bezugspunkt, -e |  punkt 

odniesienia

der Bierliebhaber, - |  amator piwa

der Brauch, Bräuche |  zwyczaj

der Christbaum [ˈkʁɪstˌbaʊ̯m] |  choinka

der Dorn, -en |  cierń

der Drang |  potrzeba

der Drang nach etw. |  pęd do czegoś

der Durchschnittsbürger 

[ˈdʊʁçʃnɪt͡sˌbʏʁɡɐ] |  przeciętny obywatel

der Eindruck |  wrażenie

der Einfluss auf etw. |  wpływ na coś

der Einwohner, - |  mieszkaniec

der Erfolg |  sukces

der Ersatz [ɛɐ̯ˈzat͡s] |  zamiennik

der Erwachsene, -n [ɛɐ̯ˈvaksənə] 

|  osoba dorosła

der Faktor, -en |  czynnik

der Feiertag |  święto

der Frieden |  pokój

der Gegenstand, Gegenstände 

|  przedmiot

der Geistliche, -n [ˈɡaɪs̯tlɪçə] |  rel. 

osoba duchowna

der Gläubige, -n |  osoba wierząca

der Gleichaltrige, -n [ˈɡlaɪç̯ˌʔaltʁɪɡə] 

|  rówieśnik

der Goldschmied |  złotnik

der Gottesdienst, -e |  rel. 

nabożeństwo

der Griff zu etw. |  sięgnięcie po coś

der Grund, Gründe |  powód

der Halbedelstein, -e |  kamień 

półszlachetny

der Hase |  zając

der Haushalt |  gospodarstwo 

domowe

der Heilige Geist |  rel. Duch Święty

der Held |  bohater

der Hersteller |  gosp. producent

der Hinweis, -e |  wskazówka

der Holzschnitt, -e [ˈhɔlt͡sˌʃnɪt] 

|  szt. drzeworyt (technika druku 

wypukłego, polegająca na odbijaniu 

na papierze wzorów naniesionych 

i wyrytych w drewnie)

der Inhalt |  treść

der Jogginganzug, -anzüge |  dres

der Jünger, - |  rel. apostoł, uczeń 

Chrystusa

der Kaiser |  cesarz

der Knabe |  chłopiec

der Kosename |  przydomek

der Krach |  pot. hałas

der Kunde, -n |  klient

der Künstler |  artysta

der Kupferstich, -e |  szt. miedzioryt 

(technika graficzna wklęsła 

polegająca na wyryciu wzoru 

w miedzianej płycie, pokryciu 

jej farbą, a następnie odbiciu na 

papierze)

der Laie, -n |  osoba świecka

der Marktforscher |  gosp. badacz 

rynku
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der Mühe wert sein |  idiom. pot. być 

wartym zachodu

der Mut |  odwaga

der Mutterschaftsurlaub |  praw. 

urlop macierzyński

der Nachbarort |  pobliska 

miejscowość

der Nachwuchs [ˈnaːxˌvuːks] |  młode 

pokolenie

der Nationalsozialist, -en |  hist. 

narodowy socjalista

der Neuanfang |  nowy początek

der Nutzer, - [ˈnʊt͡sɐ] |  inform. 

użytkownik

der Papst |  rel. papież

der Pfahl |  słup

der Prunk |  przepych

der Ratgeber |  poradnik

der Raum |  obszar

der Redner |  mówca

der Reichtum |  bogactwo

der Reiz, -e [ʁaɪt̯͡s] |  bodziec

der Rollentausch |  zamiana ról

der Rosenkranz, -kränze [ˈʁoːzn̩ˌkʁant͡s] 

|  rel. różaniec

der Satz, Sätze [zat͡s] |  zdanie

der Schaden, - |  szkoda

der Schatten |  cień

der Schatz, Schätze |  skarb

der Schmuck |  biżuteria

der Schoß [ʃoːs] |  łono

der Schritt |  krok

der Sprössling [ˈʃpʁœslɪŋ] |  pot. 

latorośl, pociecha

der Stadtrundgang |  przechadzka po 

mieście

der Standort |  lokalizacja

der Steckbrief |  notka biograficzna

der Stoff, -e [ʃtɔf] |  materiał

der Strauch, Sträucher [ʃtʁaʊ̯x] |  krzew

der Teilnehmer, - |  uczestnik

der Teufelskreis |  błędne koło

der Tod |  śmierć

der Traum, Träume |  marzenie

der Traummann |  wymarzony mąż

der Überblick [ˈyːbɐˌblɪk] |  zarys, 

rozeznanie

der Umfrageteilnehmer, - |  osoba 

biorąca udział w ankiecie

der Umsatz, Umsätze |  obroty, 

sprzedaż

der Vaterschaftsurlaub |  urlop 

tacierzyński

der Vergleich [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯] |  porównanie

der Vertrag, Verträge |  praw. umowa

der Vertreter |  przedstawiciel

der Vollzeitjob |  praca na pełny etat

der Vormund |  opiekun prawny

der Vorschlag |  propozycja

der Vortrag |  wykład

der Vortragsredner |  wykładowca, 

prelegent

der Weltkrieg, -e |  wojna światowa

der Wortstamm [ˈvɔʁtˌʃtam] |  ling. 

rdzeń wyrazu

der Zeitvertreib |  spędzanie czasu

der Zufall |  przypadek

der Zugang zu etw. |  dostęp do 

czegoś

der Zweifel [ˈt͡svaɪ̯f̩] |  wątpliwość

derzeit |  obecnie

die Abhängigkeit von etw. [ˈapˌhɛŋɪçkaɪt̯] 

|  uzależnienie od czegoś

die Ablenkung von etw. |  odwrócenie 

uwagi od czegoś

die Absicht |  zamiar

die Abtreibung |  aborcja

die Adelige |  szlachcianka

die Altersgrenze [ˈaltɐsˌɡʁɛnt͡sə] 

|  granica wieku

die Anerkennung |  uznanie

die Art, -en |  rodzaj

die Aufstellung |  zestawienie

die Aussage |  wypowiedź

die Ausstellung, -en |  wystawa

die Auswirkung auf etw. |  wpływ na 

coś

die Bedeutung |  znaczenie

die Begeisterung |  zachwyt

die Begründerin |  założycielka
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die Bemühung, -en [bəˈmyːʊŋ] |  trud, 

wysiłek

die Benachrichtigung, -en 

[bəˈnaːxˌʁɪçtɪɡʊŋ] |  powiadomienie

die Beobachtungsgabe 

|  spostrzegawczość

die Beschäftigung, -en [bəˈʃɛftɪɡʊŋ] 

|  zajęcie

die Beschränkung, -en [bəˈʃʁɛŋkʊŋ] 

|  ograniczenie

die Betreuung |  opieka

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |  ludność

die Bezahlung [bəˈt͡saːlʊŋ] |  zapłata

die Beziehung [bəˈt͡siːʊŋ] |  związek, 

relacja

die Beziehung zu jdm. |  relacja 

z kimś

die Bildung |  kształcenie

die Bildungseinrichtung, -en 

|  instytucja naukowa

die Bindung |  więź, relacja

die Bindung zu jdm. |  więź z kimś

die Blume, -n |  kwiat

die Bootstour |  rejs łodzią

die Botschaft |  przesłanie

die Brauerei |  browar

die Bundesfamilienministerin |  polit. 

federalna minister ds. rodziny

die Bürgerstochter |  córka 

mieszczanina

die Chemiefaser, -n |  włókno 

chemiczne

die Dankbarkeit |  wdzięczność

die Dreieckskomposition |  szt. 

kompozycja trójkątna

die Ehe [ˈeːə] |  małżeństwo

die Einbuße, -n [ˈaɪn̯ˌbuːsə] |  strata

die Einführung [ˈaɪn̯ˌfyːʁʊŋ] 

|  wprowadzenie

die Einheit |  jedność

die Einrichtung [ˈaɪn̯ˌʁɪçtʊŋ] 

|  zakładanie

die Einschätzung [ˈaɪn̯ˌʃɛt͡sʊŋ] |  ocena

die Einschränkung, -en [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkʊŋ] 

|  ograniczenie, restrykcja

die Entbindung |  med. poród

die Entscheidung treffen 

|  podejmować decyzję

die Entstehung [ɛntˈʃteːʊŋ] |  powstanie

die Entwicklung |  rozwój

die Erfahrung |  doświadczenie

die Erlangung |  uzyskanie

die Erstgebärende, -n |  med. 

pierworódka, kobieta rodząca dziecko 

po raz pierwszy

die Erwartung, -en |  oczekiwanie

die Erweiterung |  poszerzenie

die Erziehung [ɛɐ̯ˈt͡siːʊŋ] |  wychowanie

die Farbabstufung, -en |  tonacja 

barw

die Feuerzunge, -n |  pot. język ognia

die Folge, -n |  smutek

die Frauenbewegung |  hist. ruch 

kobiet

die Freiheit |  wolność

die Freude |  radość

die Fruchtbarkeit [ˈfʁʊxtbaːɐ̯kaɪt] ̯ 

|  płodność

die Gastvorlesung, -en |  wykład 

gościnny

die Gebetsschnur, -schnüre |  sznur 

modlitewny

die Geburt |  poród

die Gegenwart |  teraźniejszość

die Gemeinde |  gmina

die Gesamtschule |  zespół szkół 

ponadpodstawowych

die Gesellschaftsschicht, -en 

[ɡəˈzɛlʃaft͡sˌʃɪçt] |  warstwa społeczna

die Gewohnheit |  przyzwyczajenie

die gewünschte Internetseite 

aufrufen |  otworzyć pożądaną 

stronę internetową

die Glatze [ˈɡlat͡sə] |  łysina

die Goldkette |  złoty naszyjnik

die Gottesmutter |  rel. Matka Boska

die Grafschaft |  hrabstwo

die Grenze, -n [ˈɡʁɛnt͡sə] |  granica

die Grundlage |  podstawa, 

fundament
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die Grundregel |  podstawowa 

zasada

die Grundschule |  szkoła 

podstawowa

die Gruppenzugehörigkeit 

[ˈɡʁʊpn̩ˌt͡suːɡəhøːʁɪçkaɪt̯] |  przynależność 

do grupy

die Hälfte [ˈhɛlftə] |  połowa

die Heilung |  uzdrowienie

die Heldin, -nen |  bohaterka

die Herausforderung |  wyzwanie

die Herkunft |  pochodzenie

die Hochschule |  szkoła wyższa

die Hoffnung |  nadzieja

die Höhe |  wysokość

die Hürde |  przeszkoda

die Hutherstellung |  produkcja 

kapeluszy

die Informationsüberflutung 

[ɪnfɔʁmaˈt͡sioːnsyːbɐˈ ̯ fluːtʊŋ] |  socjol. 

przeciążenie informacją

die Insel |  wyspa

die Kaufkraft |  gosp. siła nabywcza

die Kernaussage, -n |  kwintesencja

die Kirche [ˈkɪʁçə] |  rel. Kościół

die Kommentarzahl |  liczba 

komentarzy

die kopulative Zusammensetzung 

|  ling. złożenie kopulatywne (człony 

złożenia połączone są na zasadzie 

stosunku współrzędności)

die Körperhaltung |  postawa ciała

die Kraft |  siła

die Kraft |  siła

die künstliche Befruchtung 

[ˈkʏnstlɪçə bəˈfʁʊxtʊŋ] |  biol. sztuczne 

zapłodnienie

die Kunstrichtung |  kierunek 

w sztuce

die Lage |  sytuacja

die Laune |  humor, nastrój

die Lausitzer Neiße |  geogr. 

Nysa Łużycka (rzeka w Czechach, 

Niemczech i Polsce; lewobrzeżny 

dopływ Odry)

die Laute |  muz. lutnia

die Lehre [ˈleːʁə] |  praktyka, nauka 

zawodu

die Leidenschaft |  pasja

die Lösung |  rozwiązanie

die Lust auf etw. |  ochota na coś

die Marter |  męka, katusze

die Massenfertigung, -en |  gosp. 

produkcja masowa

die Mehrfachantwort, -en 

|  wielokrotna odpowiedź

die Menschenmenge, -n |  tłum ludzi

die Messe, -n |  targi

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] 

|  możliwość

die Münze, -n [ˈmʏnt͡sə] |  moneta

die Mutterschaft |  macierzyństwo

die Mütze, -n [ˈmʏt͡sə] |  czapka

die Öffentlichkeit [ˈœfn̩tlɪçˌkaɪt̯] |  opinia 

publiczna

die Perle, -n |  perła

die Pfingstrose |  bot. piwonia, 

peonia

die Pflicht, -en |  obowiązek

die Platte |  płyta, krążek

die Proportionslehre |  nauka 

o proporcjach

die Pubertät [pubɛʁˈtɛːt] |  biol. psych. 

okres dojrzewania

die Publikumsveranstaltung, -en 

|  wydarzenie publiczne

die Radierung, -en |  szt. akwaforta 

(wklęsła technika druku, w której 

grafika powstaje dzięki odbiciu 

na papierze rysunku wykonanego 

w płycie)

die Rechtslage |  sytuacja prawna

die Rede |  mowa

die Regelung |  praw. norma, 

regulacja

die Reichweite [ˈʁaɪç̯ˌvaɪt̯ə] |  zasięg

die Reinheit |  czystość
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die Richtung, -en |  kierunek

die Rinderherde |  stado bydła

die Rosenkranzandacht |  rel. 

nabożeństwo różańcowe

die Rosenkranzbruderschaft, -en 

|  rel. Bractwo Różańcowe

die Rückkehr [ˈʁʏkˌkeːɐ̯] |  powrót

die Schaufenster, - |  witryna 

sklepowa

die Schönheit [ˈʃøːnhaɪt] ̯ |  piękno

die Schrift, -en |  pismo

die Schwangerschaft |  ciąża

die Seebrücke [ˈzeːˌbʁʏkə] |  most

die Selbstverständlichkeit 

[ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪçˌkaɪt̯] |  oczywistość

die Sicht |  punkt widzenia

die Siegerin |  zwyciężczyni

die Sitte, -n |  zwyczaj

die Sorge, -n |  zmartwienie

die Stadtmauer |  mur miasta

die Stelle |  miejsce

die Suchtgefahr |  niebezpieczeństwo 

uzależnienia się

die Tagung, -en |  konferencja, 

obrady, posiedzenie

die Tätigkeit, -en [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] |  czynność

die Tatsache |  fakt

die Tonigkeit |  tonacja

die Umbauphase |  faza przebudowy

die Umfrage |  ankieta, badanie

die Umfrage, -n |  ankieta

die Umgangssprache |  język 

potoczny

die Umwandlung |  przekształcenie

die Umwelt |  środowisko

die Unmenge von etw. |  pot. 

mnóstwo czegoś

die Unsicherheit [ˈʊnˌzɪçɐhaɪt̯] 

|  niepewność

die Unterkunft, Unterkünfte 

|  zakwaterowanie

die Untersuchung, -en |  badanie

die Unterwäsche [ˈʊntɐˌvɛʃə] |  bielizna

die Veranstaltung, -en [fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ] 

|  wydarzenie, impreza

die Verantwortung für etw. 

|  odpowiedzialność za coś

die Verantwortung tragen |  idiom. 

ponosić odpowiedzialność

die Verbesserung |  udoskonalenie

die Verehrung [fɛɐ̯ˈʔeːʁʊŋ] |  czczenie

die Vereinbarkeit von Familie und

Beruf |  równowaga między życiem 

zawodowym a prywatnym

die Verfeinerung |  udoskonalenie, 

dopracowanie

die Vergangenheit |  przeszłość

die Verhütung [fɛɐˈhyːtʊŋ ̯ ] 

|  antykoncepcja

die Verlagerung |  przeniesienie

die Vermarktung |  gosp. 

wprowadzenie produktu na rynek

die Veröffentlichung, -en [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçʊŋ] 

|  publikacja

die Verwirrung |  zamieszanie, zamęt

die Volljährigkeit [ˈfɔljɛːʁɪçkaɪt̯] 

|  pełnoletność

die Vorbereitung |  przygotowanie

die Vorschrift, -en |  przepis

die Wanderung, -en |  wędrówka

die Weimarer Republik |  hist. 

Republika Weimarska (okres 

w dziejach państwa niemieckiego 

obejmujący lata 1918-1933)

die Wiese, -n |  łąka

die Zeichnung, -en [ˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  rysunek

die Zeile [ˈt͡saɪl̯ə] |  wiersz

die Zeilenfolge |  ciąg wierszy

die Zeit ist um |  czas minął

die Zivilisationskrankheit |  choroba 

cywilizacyjna

die Zusage [ˈt͡suːˌzaːɡə] |  zgoda

die Zusammenstellung [t͡suˈzamənˌʃtɛlʊŋ] 

|  zestawienie

die Zustimmung [ˈt͡suːʃtɪmʊŋ] |  zgoda

Diskussionsforen (Pl.) |  fora 

dyskusyjne

drehen |  kręcić
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durchführen [ˈdʊʁçˌfyːʁən] 

|  przeprowadzać

E
ebenfalls |  również

ehren |  honorować

ehrlich |  szczery

eigen |  własny

ein Foto entfernen |  usunąć zdjęcie

ein Muss sein |  pot. być 

obowiązkowym

eindrucksvoll |  robiący wrażenie

eine Freundschaftsanfrage ablehnen 

|  odrzucać zaproszenie do grona 

znajomych

eine Freundschaftsanfrage 

bestätigen |  przyjmować 

zaproszenie do grona znajomych

einen Blick auf etw. werfen |  idiom. 

pot. rzucić na coś okiem

einer Sache den Rücken kehren 

|  pot. zdystansować się od czegoś

einer Sache folgen |  podążać za 

czymś

einer Sache große Aufmerksamkeit

einführen |  wprowadzać

eingrenzen [ˈaɪn̯ˌɡʁɛnt͡sn̩] |  zawężać

einhalten |  dotrzymywać

einheitlich [ˈaɪn̯haɪt̯lɪç] |  spójny

einleiten |  zapowiadać, wprowadzać

einmalig |  jedyny w swoim rodzaju

Einstellungen (Pl.) |  inform. 

ustawienia

einwandern |  imigrować

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] |  jedyny 

w swoim rodzaju

empfänglich für etw. sein |  być 

podatnym na coś

empfehlenswert [ɛmˈp͡ feːlənsˌveːɐ̯t] 

|  godny polecenia

entdecken |  odkrywać

entlang |  wzdłuż

entsprechen |  odpowiadać

entsprechend |  odpowiedni

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

entzünden [ɛntˈt͡sʏndn̩] |  rozpalać

erfahren |  dowiedzieć się

erfinden |  wynaleźć

erfolgreich |  odnoszący sukcesy

erhalten |  otrzymywać

erhöhen [ɛɐ̯ˈhøːən] |  zwiększać

erkennen |  rozpoznawać

erlauben |  pozwalać

ernennen |  mianować

erregen |  wzbudzać

erreichbar [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯baːɐ̯] |  osiągalny, 

dostępny

erreichen |  osiągnąć

errichten [ɛɐ̯ˈʁɪçtn̩] |  wznieść, 

zbudować

erscheinen |  pojawiać się

erscheinen |  ukazywać się

erschrecken |  przerażać

erstellen |  sporządzać

erwähnen [ɛɐ̯ˈvɛːnən] |  wspominać

erwähnenswert [ɛɐ̯ˈvɛːnənsˌveːɐ̯t] 

|  godny uwagi

erwarten |  spodziewać się

erweitern |  rozszerzać

erzielen |  osiągać

Essstörungen (Pl.) [ˈɛsˌʃtøːʁʊŋən] |  med. 

zaburzenia odżywiania

etw. an etw. anschließen [ˈanˌʃliːsn̩] 

|  podłączać coś do czegoś

etw. angehen |  pot. zabierać się do 

czegoś

etw. anstreben |  dążyć do czegoś

etw. auf eine Probe stellen |  idiom. 

wystawiać coś na próbę

etw. beiseite legen |  odkładać coś na 

bok

etw. erlernen |  nauczyć się czegoś

etw. ernst nehmen |  traktować coś 

na poważnie

etw. mit etw. assoziieren [asot͡siˈiːʁən] 

|  kojarzyć coś z czymś

etw. schaffen |  pot. podołać czemuś

etw. von a bis z durchlesen |  idiom. 

pot. przeczytać coś od deski do deski
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etw. von etw. abgrenzen |  odgradzać 

coś od czegoś

F
fachlich |  profesjonalny

fast |  prawie

faul |  leniwy

feiern |  świętować, obchodzić

fesseln |  zafascynować, urzec

festlegen |  ustanawiać

feststellen |  stwierdzać

fördern |  promować

fortsetzen |  kontynuować

Freunde hinzufügen |  dodawać 

znajomych

führen [ˈfyːʁən] |  prowadzić

fündig werden |  odkrywać coś

für etw. geeignet |  odpowiedni do 

czegoś

fußläufig [ˈfuːsˌlɔɪfɪç]̯ |  pieszo

G
gängig [ˈɡɛŋɪç] |  popularny, 

obowiązujący

gefallen |  podobać się

geistig |  duchowy

gekonnt |  umiejętnie

gelten |  uchodzić

gemütlich [ɡəˈmyːtlɪç] |  przyjemny, 

kameralny

genug von etw. haben |  idiom. pot. 

mieć czegoś dość

gering |  mały, niewielki

gering |  niewielki, skromny

gesetzlich [ɡəˈzɛt͡slɪç] |  prawny

getrennt |  osobno

gewiss |  pewien

gleichnamig [ˈɡlaɪçˌnaːmɪç] ̯ |  o tej samej 

nazwie

gleichschenklig [ˈɡlaɪçˌʃɛŋklɪç] ̯ 

|  równoramienny

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] 

|  jednocześnie

göttlich [ˈɡœtlɪç] |  boski

gründen |  zakładać

H
halten |  trzymać

happig |  pot. wygórowany, wysoki

hart |  ciężki

heilig |  święty

heranwachsen |  dorastać

herausragend |  wybitny

herstellen |  produkować

hervorheben [hɛɐ̯ˈfoːɐ̯ˌheːbn̩] 

|  podkreślać

hervorragend |  znakomity

hierzulande |  tu, w tym kraju

hiesig |  tutejszy

hinauszögern [hɪˈnaʊ̯sˌt͡søːɡɐn] 

|  opóźniać

hinzufügen [hɪnˈt͡suːˌfyːɡn̩] |  dodawać

hochwertig |  najwyższej jakości

hölzern [ˈhœlt͡sɐn] |  drewniany

I
im Schnitt |  średnio, przeciętnie

im Vorfeld |  z wyprzedzeniem

imstande sein |  być w stanie

in Bezug auf etw. |  w odniesieniu do 

czegoś

in Erscheinung treten |  idiom. pot. 

zaistnieć

in etw. bestehen |  polegać na czymś

in etw. eintauchen |  zagłębiać się 

w coś

in etw. versinken |  pogrążać się 

w czymś

in Panik geraten |  idiom. pot. 

wpadać w panikę

infrage kommen |  wchodzić w grę

Inhalte teilen |  dzielić się treściami

innerhalb |  w ciągu

ins Leere laufen |  idiom. pot. 

spełznąć na niczym

insbesondere |  w szczególności

J

jagen |  gonić

jdm. Avancen machen |  zalecać się 

do kogoś
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jdm. etw. ans Herz legen |  pot. 

polecać komuś coś

jdn. auf etw. aufmerksam machen 

|  zwracać komuś uwagę na coś

jdn. heiraten |  poślubić kogoś

jdn. von etw. überzeugen [yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ŋ̍] 

|  przekonywać kogoś o czymś

jdn. von jdm. abgrenzen [ˈapˌɡʁɛnt͡sn̩] 

|  wyróżniać kogoś na tle kogoś

jdn. zu etw. auffordern |  wzywać 

kogoś do zrobienia czegoś

je … desto … |  im… tym…

jedoch |  jednakże

jeweilig |  poszczególny

K
Karrierenetzwerke (Pl.) [kaˈʁieːʁənnɛt 

͡sˌvɛʁkə]  ̯|  społecznościowe portale 

zawodowe

kaum |  ledwo co

kein Wunder |  pot. nic dziwnego

klappen |  powieść się

kleinreden |  dezawuować

klingen |  brzmieć

Kommentare abgeben 

|  komentować

krönen |  koronować

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] |  artystyczny

küren |  obierać, wybierać

L
langfristig |  długoterminowo

längst |  od dawna

laut |  według

lauten |  brzmieć

lebendig |  pot. żywy

ledig |  niezamężna, nieżonaty

liefern |  dostarczać

loslegen |  pot. zaczynać

M
markieren |  zaznaczyć

mehrfach |  wielokrotny

messen |  mierzyć

Microblobgs (Pl.) |  mikroblogi

mindern |  pomniejszać

mindestens |  przynajmniej

missen |  przegapić

mit jdm. umgehen |  obchodzić się 

z kimś

N
nach Gefühl |  na wyczucie

nachvollziehen |  zrozumieć

näher rücken [ˈnɛːɐ ˈʁʏkn̩] |  zbliżać się

namhaft |  znany

nennen |  wymieniać

nie [niː] |  nigdy

notwendig |  konieczny

nutzen |  korzystać

O
oberflächlich [ˈoːbɐˌflɛçlɪç] 

|  powierzchowny

ohnehin |  pot. tak czy owak

persönliche Daten angeben |  podać 

dane osobowe

plötzlich [ˈplœt͡slɪç] |  nagle

prächtig [ˈpʁɛçtɪç] |  okazały

prägen |  kształtować

Prager |  praski

praxisnah |  praktyczny

Privatsphäre-Einstellungen 

vornehmen |  dokonać ustawień 

prywatności

R
ratsam |  stosowny

regelmäßig [ˈʁeːɡlˌmɛːsɪç] ̩ |  regularnie

reif |  dojrzały

reizvoll [ˈʁaɪt̯͡sˌfɔl] |  kuszący

relevant |  istotny

römisch [ˈʁøːmɪʃ] |  rzymski

rückläufig sein |  spadać

S
sanft |  delikatny, łagodny

schaden |  przynosić szkody

schaffen |  tworzyć

scheiden |  rozwodzić się

scheinen |  wydawać się
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scheitern |  nie udawać się

schenken |  idiom. poświęcać czemuś 

dużo uwagi

schließlich [ˈʃliːslɪç] |  wreszcie, 

w końcu

schmücken [ˈʃmʏkn̩] |  zdobić

schwanger werden |  zajść w ciążę

sein Profil mit Informationen 

befüllen |  uzupełnić profil 

informacjami

seinen Beziehungsstatus ändern 

|  zmienić swój status związku

seinen Beziehungsstatus verbergen 

|  ukryć swój status związku

selbständig [ˈzɛlpstʃtɛndɪç] |  niezależny

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

|  oczywisty

sich an etw. gewöhnen 

|  przyzwyczajać

sich ändern |  zmieniać się

sich auf eine Reise begeben 

|  wyruszać w podróż

sich auf eine Zeitreise begeben 

|  wyruszyć w podróż w czasie

sich auf etw. auswirken 

|  oddziaływać na coś

sich auf etw. beziehen |  odnosić się 

do czegoś

sich auf etw. übertragen |  przenosić 

się na coś

sich aus etw. ergeben |  wynikać 

z czegoś

sich einer Sache bewusst sein |  być 

czegoś świadomym

sich erhoffen |  obiecywać sobie

sich erstrecken |  rozciągać się

sich etw. aneignen |  przyswajać 

sobie coś

sich etw. ansehen |  oglądać sobie 

coś

sich etw. ausdenken |  wymyślić 

sobie coś

sich etw. eingestehen |  przyznać się 

do czegoś

sich etw. vornehmen |  postanowić 

coś sobie

sich für etw. eignen |  nadawać się 

do czegoś

sich großer Beliebtheit erfreuen 

|  idiom. cieszyć się dużą 

popularnością

sich halten |  utrzymać się

sich jdm. anschließen [ˈanˌʃliːsn̩] 

|  dołączyć do kogoś

sich krankschreiben lassen |  iść na 

zwolnienie lekarskie

sich langweilen |  nudzić się

sich lohnen |  opłacać się

sich mit etw. befassen |  zajmować 

się czymś

sich mit etw. vertraut machen 

|  zaznajamiać się z czymś

sich nach etw. sehnen |  tęsknić za 

czymś

sich um etw. kümmern |  troszczyć 

się o coś

sich verändern |  zmieniać się

sich verschlimmern |  pogarszać się

sich verwandeln |  przemieniać się

sich von jdm. abheben |  wyróżniać 

się na tle kogoś

sich weiterbilden |  rozwijać, kształcić 

się

sicher |  bezpieczny

Singelbörsen (Pl.) [ˈziːɡlbœʁzn ̩ ̩] 

|  portale randkowe

sinnig |  rozsądny, przemyślany

sinnlos |  bezsensowny

sinnvoll |  sensowny

sogar |  nawet

soziale Publikationsplattformen 

(Pl.) |  publikacyjne media 

społecznościowe

sparsam |  oszczędnie

statt [ʃtat] |  zamiast

stattfinden [ˈʃtatˌfɪndn̩] |  odbywać się

stattfinden |  mieć miejsce

steigen |  wzrastać

steigern |  zwiększać

still |  cichy
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stimmen |  nastrajać

süchtig nach etw. |  uzależniony od 

czegoś

Swinemünde |  geogr. Świnoujście

T
taufen |  rel. chrzcić

traurig |  smutny

tun |  czynić

U
überall [yːbɐˈʔal] |  wszędzie

überlegen sein |  przewyższać

übermäßig [ˈyːbɐˌmɛːsɪç] |  przesadny

übernachten |  nocować

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

|  przejmować

überraschen [yːbɐˈʁaʃn̩] |  zaskakiwać

überreichen [ˌyːbɐˈʁaɪç̯n̩] |  wręczać

überschreiten [ˌyːbɐˈʃʁaɪt̯n̩] 

|  przekraczać

überstehen [ˌyːbɐˈʃteːən] |  przetrwać

überstrapazieren |  przemęczać

übertragen |  przenosić

übertreiben [yːbɐˈtʁaɪb̯n̩] |  przesadzać

umfassen |  obejmować

umsetzen |  wdrażać

umweltbewusst |  proekologiczny, 

świadomy zagrożeń dla środowiska 

naturalnego

unaufhaltsam |  nieubłaganie

unbedingt |  koniecznie

unbeschadet |  bez szkód

und zwar |  a mianowicie

unerwartet |  nieoczekiwanie

ungewöhnlich [ˈʊnɡəˌvøːnlɪç] 

|  nietypowy

unmittelbar |  bezpośrednio

unter Aufsicht stehen |  idiom. być 

pod kontrolą

unter etw. leiden |  cierpieć z powodu 

czegoś

untereinander |  między sobą

unterentwickelt sein |  być słabo 

rozwiniętym

unterhaltsam |  zajmujący, 

interesujący

unternehmen |  przedsięwziąć

unterschätzen [ˌʊntɐˈʃɛt͡sn̩] |  nie 

doceniać

unterscheiden |  rozróżniać

unterziehen [ˌʊntɐˈt͡siːən] |  poddawać

unverantwortlich [ˌʊnfɛɐ̯ˈʔantvɔʁtlɪç] 

|  nieodpowiedzialny

unzuverlässig [ˈʊnt͡suːfɛɐ̯ˌlɛsɪç] 

|  niesolidny

V
verbieten |  zabraniać

verbinden |  łączyć, wiązać

verbreiten |  rozpowszechniać

verbringen |  spędzać

verdoppeln |  podwajać

verfassen |  tworzyć, pisać

verheiratet |  zamężna, żonaty

verkünden [fɛɐ̯ˈkʏndn̩] |  głosić

verlaufen |  przebiegać

verlieren |  gubić

vermarkten |  gosp. wprowadzać 

produkt na rynek

vermitteln |  przekazywać

vernachlässigen [fɛɐ̯ˈnaːxlɛsɪɡn̩] 

|  zaniedbywać

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] 

|  publikować

verschieden |  różny

verschönern [fɛɐ̯ˈʃøːnɐn] |  upiększać

verschwinden |  znikać

versorgen |  opiekować się

verspüren [fɛɐ̯ˈʃpyːʁən] |  odczuwać

verständlich [fɛɐ̯ˈʃtɛntlɪç] |  zrozumiały

verteilen |  rozdawać

vertiefen |  pogłębiać

vertrauen |  ufać

vertreten |  reprezentować

verwöhnen [fɛɐ̯ˈvøːnən] |  rozpieszczać

verzieren [fɛɐ̯ˈt͡siːʁən] |  ozdabiać

vielschichtig [ˈfiːlˌʃɪçtɪç] 

|  wielowarstwowy, złożony

vielseitig |  wszechstronny

von etw. erzählen [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlən] 

|  opowiadać o czymś
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von etw. träumen |  marzyć o czymś

von jdm. stammen |  pochodzić od 

kogoś

vor der Tür stehen |  idiom. pot. być 

tuż, tuż

voranschreiten |  postępować

vorliegen |  istnieć, być obecnym

vorschlagen |  proponować

vorsehen |  przeznaczać

vorstellbar |  wyobrażalny

vorteilhaft |  korzystny

Vorträge halten |  prowadzić wykłady

vorwiegend |  głównie

W
wachsam |  czujny

Wahlen (Pl.) |  polit. wybory

wählerisch [ˈvɛːləʁɪʃ] |  wybredny

wahren [ˈvaːʁən] |  zachowywać

wahrscheinlich [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪç] 

|  prawdopodobnie

wecken |  budzić

weinen |  płakać

weitgehend |  w dużym stopniu

wertvoll |  cenny

wesentlich [ˈveːzn̩tlɪç] |  istotny

Wetterverhältnisse (Pl.) 

[ˈvɛtɐfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] |  warunki pogodowe

wirken |  sprawiać wrażenie

wirtschaftlich [ˈvɪʁtʃaftlɪç] 

|  gospodarczy

wohl [voːl] |  chyba

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zart [t͡saːɐ̯t] |  delikatny

zeitgenössisch [ˈt͡saɪt̯ɡəˌnœsɪʃ] 

|  współczesny

zerstören [t͡sɛɐ̯ˈʃtøːʁən] |  zniszczyć

zu dem Schluss kommen |  idiom. 

dochodzić do wniosku

zu Ehren |  na cześć

zu etw. anregen |  zachęcać do 

czegoś

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. gehören |  należeć do czegoś

zu etw. stehen |  być do czegoś 

nastawionym

zu etw. zählen |  zaliczać się do 

czegoś

zufriedenstellend |  zadowalający

zugänglich [ˈt͡suːˌɡɛŋlɪç] |  dostępny

zukünftig [ˈt͡suːˌkʏnftɪç] |  przyszły

zum Nachteil handeln |  działać na 

niekorzyść

zumindest [t͡suˈmɪndəst] |  przynajmniej

zurückreichen [t͡suˈʁʏkˌʁaɪç̯n̩] |  sięgać

zusammenführen [t͡suˈzamənˌfyːʁən] 

|  połączyć

zuschreiben [ˈt͡suːˌʃʁaɪb̯n̩ ] |  przypisywać

zustehen |  przysługiwać

zweifellos [ˈt͡svaɪ̯f̩loːs] |  bez wątpienia
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